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سر فصل

فرهنگ و گردشگرى؛ موتور محرك رونق 
اقتصادى و تقويت سرمايه اجتماعى

ــعه  ــروز كه توس ــان ام در جه
ــدار و هويت محور دغدغه اصلى  پاي
و  ــد  نظام من ــد  پيون ــت،  كشورهاس
ــگرى  هدفمند ميان فرهنگ و گردش
ضرورتى غير قابل چشم پوشى است. 
ــر از رونق اقتصادى،  اين پيوند فرات
ابعاد عميق هويتى، اجتماعى، سياسى، 

ــرد.  از بعد هويتى،  ــى را دربر مى گي ــى و ديپلماس آموزش
فرهنگ ريشه و شناسنامه ملت هاست. گردشگرى فرهنگى 
با معرفى آيين ها، زبان ها، موسيقى، خوراك، پوشاك و سبك 
زندگى اقوام نقش مهمى در بازنمايى هويت ملى و بومى ايفا 
ــد. از جنبه اقتصادى نيز، از فرهنگ خلق ثروت ايجاد  مى كن
مى شود. گردشگرى فرهنگى مى تواند به اقتصاد خلاق منجر 
شود. تبديل مظاهر فرهنگى به محصولات و خدمات درآمدزا، 
صنايع دستى، جشنواره ها، رويدادهاى بومى، هنرهاى نمايشى 
و فضاهاى ميراثى با طراحى بسته هاى گردشگرى، مى تواند 
به اقتصاد محلى جان تازه ببخشد. همچنين از نظر آموزشى 
و تبادل فرهنگى، گردشگرى ابزارى بى بديل براى يادگيرى 
فرهنگ ديگران و تقويت مدارا و همزيستى است. سفرهاى 
فرهنگى، ذهن گردشگران را نسبت به ديگر شيوه هاى زيست 
بشرى باز مى كند و درعين حال، حس اعتماد به نفس فرهنگى 
را در جوامع ميزبان تقويت مى كند. اين تبادل دوسويه، نقشى 
بنيادين در شكل گيرى انسان چندفرهنگى و مسئول در جهان 
امروز دارد. در عصر ديپلماسى عمومى نيز، كشورهايى كه 
ــگرى عرضه  ــمندانه از طريق گردش ــگ خود را هوش فرهن
ــازند، ايران با  مى كنند، در ذهن جهانيان تصوير مثبتى مى س
تمدن چندهزارساله، آيين هاى كم نظير، آثار جهانى ثبت شده 
و تنوع قومى- فرهنگى، ظرفيت بالايى براى تبديل فرهنگ 
ــير گردشگرى دارد. هر گردشگر  به ابزار قدرت نرم از مس
سفيرى فرهنگى است كه مى تواند پيام صلح و زيبايى يك 
ــد پايدارى اجتماعى  ــل كند و در نهايت از بع ملت را منتق
و زيست بومى، گردشگرى فرهنگى اگر به درستى مديريت 
شود، حافظ محيط زيست، تقويت كننده حس تعلق مكانى و 
عامل پايدارى اجتماعى خواهد بود. مشاركت جوامع محلى 
در طراحى و اجراى فعاليت هاى فرهنگى گردشگرى موجب 
تقويت سرمايه اجتماعى، جلوگيرى از مهاجرت روستايى و 
ــمندى در بين مردم مى شود. اين رويكرد،  ايجاد حس ارزش
ــگرى  ــايه پيوند عميق و واقعى فرهنگ و گردش تنها در س
ــوان يكى از كانون هاى  ــتان مازندران به عن معنا مى يابد. اس
تمدنى و فرهنگى ايران، واجد گنجينه اى ارزشمند از آيين ها، 
ــيقى هاى محلى، معمارى  ــا، گويش ها، موس ــان و لهجه ه زب
بومى، خوراك هاى سنتى و صنايع دستى منحصربه فرد است 
ــى، آن را به مقصدى ممتاز  ــه در كنار تنوع بى نظير طبيع ك
ــگران داخلى و خارجى تبديل كرده است. پيوند  براى گردش
ــگرى در مازندران نه تنها در جذب  عميق فرهنگ و گردش
گردشگر، بلكه در بهبود كيفيت تجربه گردشگرى و ارتقاى 
استانداردهاى پذيرايى نقش حياتى دارد. جشن ها و آيين هاى 
فصلى همچون نوروزخوانى، جشن خرمن و آيين هاى مذهبى 
محلى، فرصتى كم نظير براى طراحى رويدادهاى گردشگرى 
فرهنگى فراهم آورده كه مى تواند فصل هاى كم سفر سال را 
رونق بخشد. همچنين صنايع دستى و سوغات بومى، با ايجاد 
بازارچه هاى دائمى، موقت يا فصلى مى توانند هم در تقويت 
ــگران  ــم در افزايش مدت اقامت گردش ــاد محلى و ه اقتص
ــند. در مجموع، هم افزايى فرهنگ و  ــيار تاثيرگذار باش بس
ــگرى در مازندران با محوريت رويدادهاى فرهنگى،  گردش
ــرى تاريخ محلى،  ــتى و روايتگ ــوراك بومى، صنايع دس خ
مى تواند نه تنها به رونق اقتصادى استان بينجامد، بلكه برند 
ــدى هويت محور و  ــگرى مازندران را به عنوان مقص گردش
ــى و بين المللى معرفى و تثبيت  ــطح مل پذيراگر اصيل در س
كند. سخن پايانى اينكه تقويت فرهنگ و گردشگرى مستلزم 
ــرمايه گذارى هدفمند، آموزش  سياست گذارى هوشمند، س
ــازى دارايى هاى فرهنگى و طراحى  ــع ميزبان، مستندس جام

رويدادهاى فرهنگى مبتنى بر مشاركت مردم است.

ــتى وزارت ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى با تاكيد بر ضرورت ثبت جهانى نشانه هاى  معاون صنايع دس
جغرافيايى، گفت: نبايد اجازه دهيم آثار ايرانى به نام كشورهاى ديگر ثبت شود. به گزارش مهر، مريم جلالى بر اهميت 
ــعه  ــى مالكيت معنوى براى حفظ هويت فرهنگى و توس ــازمان جهان ــات، حمايت مالى و هماهنگى با س ــرى مصوب پيگي
ــازمان همكارى هاى بين المللى ايجاب  ــازمان توسعه تجارت و س ــتى تأكيد و اظهار كرد: وظايف س صادرات صنايع دس
ــتى در هماهنگى با سازمان جهانى مالكيت معنوى انجام شود. وى ادامه  ــانه هاى جغرافيايى صنايع دس مى كند كه ثبت نش
ــند، دستگاه هاى ديگر موظف به همكارى خواهند بود و پيگيرى مطالبات هنرمندان از ساير دستگاه ها  داد: با ابلاغ اين س
ــانه هاى جغرافيايى، سرمايه گذارى جمعى از طريق  ــود. جلالى افزود: بهترين راه براى پيشبرد ثبت نش ــهيل مى ش نيز تس
ــاركت كنند تا اهداف ملى تحقق يابد. وى خاطرنشان  ــى از هزينه ها مش ــت و اعضا مى توانند در تأمين بخش اتحاديه هاس
كرد: اجراى كامل مصوبات هيات وزيران و همكارى تمامى دستگاه ها، گام اصلى براى حفاظت از فرهنگ و توسعه بازار 
صنايع دستى است و بدون اين حمايت ها، تلاش هاى هنرمندان و سرمايه گذارى هاى ملى به نتيجه مطلوب نخواهد رسيد.

ثبت جهانى؛ راه نجات 
صنايع دستى كشور

سرعين به شهر هوشمند گردشگرى
 تبديل مى شود

ــرعين بايد به  ــت: س ــتاندار اردبيل گف اس
ــم درمانى  ــگرى و توريس ــهر هوشمند گردش ش
ــاى اقامتى و هتل ها  تبديل و خدمات مجموعه ه

و بوم گردى آن در سطح بين المللى ارائه شود.
ــاح  افتت ــن  آيي در  ــه  امامى يگان ــعود  مس
ــگرى هفته دولت سرعين با بيان  طرح هاى گردش
ــرفته دنيا نيز مسافران  اينكه در كشور هاى پيش
ــمند جذب مى شوند، اظهار كرد:  به صورت هوش
اردبيل جزو 10 استان گردشگرپذير كشور است 
و ويژگى هاى سرعين در دنيا بى نظير است و اين 
ــتان و جايگاه گردشگرى آن از ارزش و  شهرس

سطح بالايى برخوردار است. 
ــع ترافيك به ويژه در  ــزود: براى رف وى اف
ــى  ــرعين بايد چاره انديش ــافر در س ــام پرمس اي
ــهر، فرماندارى و اداره كل  ــوراى ش ــود و ش ش
ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى استان 
ــاى فيزيكى در  ــراى رفع آلودگى فض ــل ب اردبي

حوزه هاى گردشگرى برنامه ريزى كنند. 
ــه داد: پياده روها، فضا هاى مدنظر  وى ادام
ــير هاى منتهى به اقامتگاه ها و  گردشگران و مس
ــد و  ــز تفريحى بايد عارى از ترافيك باش مراك
ــرعين با دورنماى درازمدت  ــگرى س افق گردش
ــاز ها  ــود و در كنار افزايش ساخت وس لحاظ ش
ــافران نيز مورد  ــا، ترافيك و راحتى مس و هتل ه

توجه باشد.

بازديد خانواده هاى پرجمعيت و بانوان 
باردار از اماكن فرهنگى رايگان شد 

ــاون ميراث فرهنگى  ــر و مع ــام وزي قائم مق
ــت هاى  ــتاى اجراى سياس ــور گفت: در راس كش
ــواده، بازديد  ــت و حمايت از خان ــى جمعي جوان
ــاى ميراثى و اماكن  ــى موزه ها، پايگاه ه از تمام
وزارت  ــش  پوش ــت  تح ــى  ــى-  تاريخ فرهنگ
ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى براى 
ــتر و همچنين  خانواده هاى داراى 3 فرزند و بيش
ــراه، رايگان  ــه همراه يك نفر هم ــان باردار ب زن

است. 
وى افزود: براساس اين ابلاغيه، خانواده هاى 
ــت زمانى از  ــمول مى توانند بدون محدودي مش
ــن مديران  ــوند. همچني ــكان بهره مند ش ــن ام اي
ــى  ــى- تاريخ ــاى فرهنگ ــا و مجموعه ه موزه ه
ــيرهاى  ــه مس ــهيلات لازم ازجمل ــد تس موظفن
ــهيل گر  ــان و خدمات تس ــژه، نوبت دهى آس وي
ــت و زنان باردار  ــراى خانواده هاى پرجمعي را ب

فراهم كنند.

كشف يك سنگ نوشته كوچك باستانى 
در مرودشت

ــگر حوزه تاريخ از كشف يك  يك پژوهش
ــتانى با قدمت 1600  ــته كوچك باس سنگ نوش
ــه در «اواخر  ــتان فارس خبر داد ك ــاله در اس س
ــت  ــواره صخره هاى دش ــر دي ــانى» ب دوره ساس

مرودشت به نگارش درآمده است. 
به گزارش مهر، ابوالحسن اتابكى، دكتراى 
ــته كوچك  ــك سنگ نوش ــف ي ــخ از كش تاري
ــاله در استان فارس  باستانى با قدمت 1600 س
خبر داد كه در «اواخر دوره ساسانى» بر ديواره 
ــت به نگارش درآمده  صخره هاى دشت مرودش
ــگر، اين سنگ نوشته  است. به گفته اين پژوهش
ــانى  ــاهكارهاى ايرانى در دوره ساس يكى از ش
است كه در ابعاد بسيار كوچك 4×7 سانتى متر 
ــده و با ابزارى به قطر 0/5 ميلى متر  ــيم ش ترس

(25 گيج) نگاشته شده است. 
ــگر تاريخى  ــه ابراهيمى، يك پژوهش نجم
ــطر به خط  ــت: اين كتيبه در 9 س ــر نيز گف ديگ
ــى ميانه به كتابت درآمده  پهلوى كتابى و فارس
ــوبات  ــيله رس ــت آن به وس ــطر نخس كه دو س

صخره اى پوشيده شده است.

اجراى طرح شهر گردشگر در اصفهان
ــور طرح هاى  ــرمايه گذارى و ام ــاون س مع
اداره   كل ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى 
ــتان اصفهان از تلاش و برنامه ريزى به منظور  اس
ــتان اصفهان  ــگر در اس ــهر گردش اجراى طرح ش

خبر داد. 
ــا، محمدرضا اكبرى  ــزارش ميراث آري به گ
ــترك اين  ــه مش ــه تفاهم نام ــا توجه ب ــت: ب گف
ــان كه در ابتداى  ــگاه هنر اصفه اداره كل با دانش
ــا توجه به  ــد و همچنين ب ــال جارى منعقد ش س
ــى، پژوهشى و  ــترك علمى، آموزش اهداف مش
ــاد خلاق ميان دو نهاد تأثيرگذار و با توجه  اقتص
ــوه و بالفعل  ــا و توانمندى هاى بالق ــه ظرفيت ه ب
ــى، علمى و  ــه مطالعات ــازمان در زمين ــردو س ه
اجرايى، نشستى با مديران دانشگاه هنر اصفهان 
ــل و تحقق اهداف،  ــور همكارى هاى متقاب به منظ
ــت گذارى و تعيين راهبردها  برنامه ريزى، سياس
ــن  ــل اي ــتان در مح ــگرى اس ــت گردش در صنع

اداره كل برگزار شد. 
ــور طرح هاى  ــرمايه گذارى و ام معاون س
ــت ضمن  ــتان اصفهان ادامه داد: در اين نشس اس
ــتر، هم افزايى و  ــاى بيش ــر همكارى ه ــد ب تأكي
ــاركت در امور برنامه هاى سرمايه گذارى و  مش
ــهر گردشگر»  ــگرى، توافق شد طرح «ش گردش
ــتانداردهاى ملى و بين المللى  ــاخص ها و اس با ش
ــكارى  ــان با هم ــر اصفه ــگاه هن ــط دانش توس
ــرمايه گذارى و امور طرح هاى استان  معاونت س

انجام شود. 
ــاخص هاى كمى و  او افزود: اين طرح با ش
كيفى در محصولات گردشگرى، زيرساخت ها و 
ــهرى، جاذبه ها و مراكز  ــگرى ش خدمات گردش
ــگرى، حمل ونقل، ابعاد مختلف  تأسيسات گردش
ــادى، اجتماعى و همچنين  فرهنگى، هنرى، اقتص
ساير شاخص هاى تأثيرگذار شهرى تهيه مى شود.

ايستگاه خبر

■ مهران حسنى

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

ــادرات در  ــعه ص ــدان، بازاريابى جهانى و توس ــه هنرمن بيم
ــت. وزير ميراث فرهنگى، گردشگرى و  دستور كار وزارتخانه اس
صنايع دستى، در سفر رسمى به استان گيلان و در جريان بازديد از 
ــم آباد چابكسر، اين روستا را «نماد اصالت، خلاقيت  روستاى قاس
و فرهنگ ايرانى در سطح جهان» توصيف و تأكيد كرد: قاسم آباد 
ــگاه هويت فرهنگى و هنرى  ــگرى، پاي فراتر از يك مقصد گردش
ــورد حمايت  ــردى ملى و جهانى م ــه بايد با رويك ــت ك ايران اس

قرار گيرد. 
به گزارش ايلنا، سيدرضا صالحى اميرى افزود: هدف اصلى ما 
از حضور در اين منطقه، تمركز بر ظرفيت هاى كم نظير گردشگرى 
ــت؛ روستايى كه در عرصه  ــتى روستاى قاسم آباد اس و صنايع دس

ــگرى شناخته مى شود  ملى و بين المللى، هم به عنوان مقصد گردش
و هم به مثابه پايگاهى براى توليد هنرى، فرهنگى و هويتى كشور 

جايگاه ويژه دارد.
ــى زنان هنرمند اين  ــن تجليل از تلاش و نقش آفرين وي ضم
ــان كرد: سه محور راهبردى در حوزه صنايع دستى  منطقه خاطرنش
ــئله بيمه  ــت، حل مس ــتور كار وزارتخانه قرار دارد؛ نخس در دس
ــازمان تأمين اجتماعى در اين  ــات منظمى با س هنرمندان كه جلس
ــده و به زودى اخبار اميدبخشى اعلام خواهد شد؛  زمينه برگزار ش
ــعه  ــى داخلى و خارجى براى ارتقاى فروش و توس دوم، بازارياب
بازار مصرف و سوم، شناسايى بازارهاى جديد در عرصه بين الملل 

به ويژه در منطقه خليج  فارس، آسياى شرقى، قفقاز و اروپا. 

ــت هاى كلان وزارتخانه در  ــاره به سياس ــن با اش وى همچني
ــش هزينه هاى صادرات، رفع  ــوزه تجارت فرهنگى، افزود: كاه ح
ــن و بهره گيرى از بازارهاى  ــعه فروش آنلاي موانع گمركى، توس
مرزى و صادرات مستقيم در دستور كار قرار دارد تا صنايع دستى 

ايرانى بتواند با سهولت بيشترى وارد عرصه جهانى شود.
ــتي در ادامه،  ــگري و صنايع دس وزير ميراث فرهنگى، گردش
خواستار اختصاص سهميه ويژه براى استان گيلان در نمايشگاه هاى 
ــد و تأكيد كرد: در نخستين نمايشگاه  ــتى ش بين المللى صنايع دس
بين المللى خارج از كشور، نماينده اى از روستاى جهانى قاسم آباد 
ــت تا پيام اصالت و خلاقيت هنرى اين خطه به  حضور خواهد داش

جهان مخابره شود.

ــترش همكارى هاى  در ادامه گس
ــيراز  ــتان، ش ــى ايران و ارمنس فرهنگ
ــهريورماه  ــيد در نيمه ش و تخت جمش
امسال صحنه اجراى يكصدمين سالگرد 
اركستر فيلارمونيك ارمنستان خواهد 
ــتى  بود؛ رويدادى با پيام صلح و دوس

براى همه جهان.
ــا، ميان  ــزارش ميراث آري ــه گ ب
ــيدرضا صالحى  اميرى وزير ميراث  س
ــتى  ــگرى و  صنايع دس فرهنگى، گردش
ــتاندار فارس،  ــينعلى اميرى اس و حس
ــالگرد تأسيس  برگزارى يكصدمين س
ــتان با  ــك ارمنس ــتر فيلارموني اركس
ــه جهانى  ــران و در محوط ميزبانى اي
و  ــو  گفت وگ ــورد  م ــيد  تخت جمش
ــدادى  ــت؛ روي ــرار گرف ــى ق هماهنگ
ــاد همگرايى فرهنگى و  كم نظير كه نم
پيام آور صلح و دوستى ميان ملت هاى 

ايران و ارمنستان خواهد بود.
ــرت درپى  توافق اجراى اين كنس
سفر اخير سفير ارمنستان به استان فارس 
ــتاندار فارس حاصل  ــدار او با اس و دي
ــاز گسترش  ــد؛ ديدارى كه زمينه س ش

همكارى هاى فرهنگى و برگزارى اين 
رويداد مهم شد.در اين نشست كه در 
گردشگرى  ميراث فرهنگى،  وزير  دفتر 
ــد، آخرين  ــزار ش ــتى برگ و صنايع دس
يكصدمين  برگزارى  براى  هماهنگى ها 
سالگرد اركستر فيلارمونيك ارمنستان 
در شيراز و تخت جمشيد انجام گرفت.

ــم، روز 15  ــاس اين تصمي بر اس
شهريورماه محوطه جهانى تخت جمشيد 
ــى از مهم ترين رويدادهاى  ميزبان يك
ــر خواهد بود.  ــال هاى اخي ــى س فرهنگ
ــه با  وزير ميراث فرهنگى در اين جلس
تأكيد بر جايگاه هنر در توسعه روابط 
بين المللى اظهار داشت: موسيقى زبان 
ــت و برگزارى اين  ــترك ملت هاس مش
ــيد،  ــكوه تخت جمش رويداد در كنار ش
جلوه اى ماندگار از ديپلماسى فرهنگى 
ايران را به نمايش خواهد گذاشت. اين 
ــاى تاريخى  ــادى از پيونده برنامه نم
ــت كهن ايران  ــى ميان دو مل و فرهنگ
ــت و تصويرى كه از  ــتان اس و ارمنس
ــود، پيام آور  آن به جهان مخابره مى ش

صلح، دوستى و همگرايى خواهد بود.

ــاره به  ــتاندار فارس نيز با اش اس
ــتان  ظرفيت هاى تاريخى و فرهنگى اس
ــيراز و تخت جمشيد از ديرباز  گفت: ش
جايگاه تمدن و فرهنگ ايران بوده اند. 
ــك  فيلارموني ــتر  اركس از  ــى  ميزبان
ــالگرد  س ــن  يكصدمي در  ــتان  ارمنس
ــراى  ــم ب ــى مغتن ــيس آن، فرصت تأس
ــش ميراث فرهنگى  ــى بيش از پي معرف
ــگرى ايران در  و توانمندى هاى گردش

سطح جهانى است.
در ادامه اين نشست، دو طرف بر 
ــتان فارس  ضرورت آمادگى كامل اس
ــتگاه هاى ملى  و حمايت همه جانبه دس
ــتانى تأكيد كردند. همچنين مقرر  و اس
ــترك  ــد اين رويداد با همكارى مش ش
وزارت  ــى،  ــراث  فرهنگ مي وزارت 
ــلامى، استاندارى  فرهنگ و ارشاد اس
و نهادهاى محلى برگزار شود. اركستر 
از  ــى  يك ــتان،  ارمنس ــك  فيلارموني
ــترهاى  قديمى ترين و معتبرترين اركس
ــول يك قرن  ــه در ط ــت ك منطقه اس
فعاليت، نقش مهمى در تبادل فرهنگى 

ايفا كرده است.

آمادگى مجلس براى توسعه گردشگرى 
حلال و گردشگرى كشاورزى

پيمان فلسفى، رئيس كميسيون كشاورزى، آب و منابع طبيعى مجلس 
ــتار توجه جدى به گردشگرى  ــوراى اسلامى در گفت وگو با ايلنا، خواس ش

حلال و گردشگرى كشاورزى در ايران شد. 
ــگرى حلال يكى از ظرفيت هاى خوب  اين نماينده مجلس گفت: گردش

ايران براى جذب گردشگران مسلمان است. 
ــفى افزود: گردشگرى حلال يكى از شاخه هاى صنعت گردشگرى  فلس
ــاورزى نيز مى تواند يكى از شاخه هاى گردشگرى  ــت و گردشگرى كش اس
ــوراى اسلامى با اعلام  ــد. رئيس كميسيون كشاورزى مجلس ش حلال باش
اينكه تمامى محصولات و مواد غذايى موجود در كشور حلال است، اعلام 
ــگرى ايران به طور كامل براساس گردشگرى حلال اداره  كرد: صنعت گردش
مى شود و نحوه هتلدارى، طبخ غذا و اسكان در هتل ها بر پايه رعايت اصول 

مذهبى و صنعت حلال مديريت مى شود. 
 فلسفى، گردشگرى كشاورزى ايران را يكى از شاخه هاى گردشگرى 
ــگرى كشاورزى به دليل تنوع محصولات،  حلال اعلام كرد و گفت: گردش
ــيار خوبى براى جذب گردشگران  ــور، ظرفيت بس تنوع طبيعت و اقليم كش
ــاورزى ايران است. اين نماينده مجلس  ــتاها و مراكز كش علاقه مند به روس
افزود: از 17 اقليم جهان، 14 اقليم آن در ايران است كه موجب تنوع اقليمى 
در نقاط مختلف كشور شده است. مناطق چهار فصل كشور كه مزيت نسبى 
ــت خاصى براى مردم  ــژه باغدارى دارند، جذابي ــاورزى به وي در بخش كش
ــتان تهران در مجلس  ــخنگوى مجمع نمايندگان اس ــگران دارند. س و گردش
ــاورزى،  ــگرى حلال و كش با تاكيد بر آمادگى مجلس براى پيگيرى گردش
ــاورزى يكى از موضوعات بسيار مهم است كه  افزود: موضوع ميراث كش

قابليت ثبت جهانى و جذب گردشگر دارد.

ــنت ها و  ــرزمين س ــم»/ ايران، س «توريس
ــه در تاريخ كهن اين  ــت؛ آيين هايى ك آيين هاس
ــه دوانده و سينه به سينه ماندگار  مرزوبوم ريش
ــده اند. سنت هاى اصيل ايرانى رنگ طبيعت و  ش
بوى فرهنگ دارند و وقتى به واپسين روزهاى 
ــند به پاسداشت بركت زمين بر  تابستان مى رس
سر شهريورماه تاج شادى مى گذارند و مردمانى 
كه با خاك و گياه الفتى ديرينه دارند به شكرانه 

برداشت محصول، جشن مى گيرند.
ــن ها  ــخ تا به امروز، جش ــپيده دم تاري از س
ــاى ايرانى از پوياترين و ماندگارترين  و آيين ه
ــته اند  رفتارهاى جوامع محلى بوده اند كه توانس
ــى رهايى  ــت ايرانى ها را از ورطه فراموش هوي
ــت و رنگ  ــند و با بن مايه  اقتصاد و معيش بخش
ــا و فرهنگ و قوميت در حافظه  و لعاب جغرافي

تاريخى ايرانى ها بدرخشند.
ــه اصيل  ــه در انديش ــن آيين ها كه ريش اي
ــت   ــن ايرانى ها دارد هريك ظرفيتى اس و روش
ــاى بزرگ  ــزارى رويداده ــمند براى برگ ارزش
ــتايى، جذب گردشگر و  فرهنگى در جوامع روس
نيز توسعه گردشگرى كشاورزى (اگروتوريسم) 

و تقويت اقتصاد محلى.
فلسفه جشن محصول در روزگاران پيشين، 
ــتان، محصولات  ــن بود كه از دومين ماه تابس اي
ــد و چون معمولاً  ــاورزى جمع آورى مى ش كش
ــن  ــت آوردن نتيجه هر كارى، جش ــراى به دس ب
ــن،  ــن خرم ــن جش ــود، بنابراي ــادى لازم ب و ش
ــت وكار  ــبت نتيجه گرفتن از نعمت كش به مناس
ــراوان، به خصوص  ــت آمدن محصول ف و به دس
براى كشاورزان، بهترين جشن و شادى به شمار 

مى رفت.
ــوى ديگر، در روزهاى تابستان، كار  از س
ــروع  ــاورزان نيز ش ــزه كش ــت و زرع پايي كش
ــى را با  ــر كار نيك ــون معمولا ه ــود و چ مى ش
ــن هاى  ــادى آغاز مى كنند، از اين لحاظ جش ش
ــرى براى  ــل جديد ديگ ــهريور هم آغاز فص ش

ــتاييان، آن را مورد  ــت و زرع است و روس كش
ــهريورگان يا آذرجشن  احترام قرار مى دهند. ش
ــال و يكى  ــن هاى دوازده گانه» س ازجمله «جش
ازكهن ترين و اصيل ترين آيين هاى ايران باستان 
ــراى تجربه تلفيقى از  ــى منحصربه فرد ب و فرصت
ــت.  ــگ و همدلى اجتماعى اس ــت، فرهن معنوي
ــتيان و در برخى  ــن كه هنوز بين زرتش اين جش
ــود آيينى با  ــزار مى ش ــور برگ ــتاهاى كش روس
ــاى اجتماعى و فرهنگى  معنويت عميق و پيام ه
ــن، همدلى، احترام به  ــت. اين جش ــترده اس گس
ــا و  ــكرگزارى از نعمت ه ــاورز، ش ــدر و كش پ
ــود جاى داده  ــروى الهى را در خ ــاط با ني ارتب
ــگرى معنوى،  ــت. به عنوان يك جاذبه گردش اس
ــه اى منحصربه فرد  ــهريورگان مى تواند تجرب ش
ــگران ايجاد كند و ايران را به عنوان  براى گردش
ــگرى تعالى بخش معرفى  ــراى گردش مقصدى ب
نمايد. حفظ و معرفى اين آيين هاى كهن، نه تنها 
حافظ ميراث فرهنگى ماست، بلكه فرصتى براى 
ــعه گردشگرى فرهنگى و معنوى در كشور  توس

فراهم مى آورد.
ــهرهاى  ــى ش ــر در برخ ــال هاى اخي در س
ــاخصى دارند  ــه محصولات خاص و ش ايران ك
ــكرگزارى برگزار و علاوه بر  ــنواره هاى ش جش
ــاط اجتماعى، كمك شايانى به اقتصاد  ايجاد نش
محلى مى كند. در ادامه نگاهى خواهيم داشت به 
ــن هاى شكرانه محصول كه در شهرها  برخى جش

و روستاهاى مختلف برگزار مى شود.
جشن خرمن در گيلان

ــن هاى  ــلان يكى از جش ــن خرمن گي جش
ــه در آئين  ــه ريش ــت ك ــى و منطقه اى اس محل
ــن  ــرزمين كهن دارد. اين جش ــوم اين س مرزوب
ــى، دوستى و همكارى مردم  نمادى از قدرشناس
ــمار مى آيد و هرساله در  ــرزمين گيلان به ش س
ــكرانه نعمات خداوندى  پايان فصل زراعى به ش
ــن خرمن معمولا در اواخر  برگزار مى گردد. جش
ــا جمعه و در  ــنبه ي ــاى پنجش ــه و در روزه هفت

ــود. در واقع  ــهريور برگزار مى ش ــر ماه ش اواخ
ــن با پايان فصل برداشت برنج در  تاريخ اين جش
گيلان همراه است. اين جشن امروزه با رويكرد 
ــتى و  ــازمان ميراث فرهنگى، صنايع دس جديد س
ــنت هاى  ــلان، به منزله احياى س ــگرى گي گردش
ديرين منطقه، در گاه شمار جشن هاى استان قرار 

گرفته است. 
ــلان،  ــتان گي ــتاهاى اس ــهرها و روس در ش
ــن خرمن وجود  ــى جهت جش ــاى متفاوت آئين ه
ــادى،  ــن، ش ــه اين آئين ها با جش ــا هم دارد، ام
ــن،  ــت. فوم ــراه اس ــى دادن و آواز هم مژدگان
ــتاهاى اطراف  ــهر، روس ــرا، رضوانش صومعه س
ــر، چابكسر و... ازجمله مناطقى  زيباكنار، رودس
هستند كه با جديت و هرساله اين آئين را برگزار 

مى نمايند. 
شكرگزارى انبه و ياسمين گل

جشنواره شكرگزارى انبه و ياسمين گل بيش 
از يك دهه است كه در ميناب برگزار مى شود. 
ــال نيز يازدهمين جشنواره شكرگزارى انبه  امس
ــهريور در ميناب  ــمين گل از 11 تا 13 ش و ياس
ــتان  ــت اين شهرس ــود و قرار اس ــزار مى ش برگ
ــت محصول بگيرد.  ــن و برداش رنگ وبوى جش
ــال  ــنواره امس ــق گفته برگزاركنندگان، جش طب
ــته هاى فرهنگى و كشاورزى ميناب  برپايه داش
ــده و با برنامه هاى متنوع همراه  قديم طراحى ش
ــتان هاى بوشهر و  خواهد بود و ميهمانانى از اس
ــتان و همچنين شهرستان هاى  ــتان و بلوچس سيس
ــد يافت.  ــور خواهن ــه حض ــيان و بندرلنگ پارس
ــان خارجى،  ــور ميهمان ــار حض ــن در كن همچني
ــورى نيز در جشنواره  ــتانى و كش مسئولان اس
ــد تا نام ميناب بيش ازپيش در  حاضر خواهند ش

سطح ملى و بين المللى مطرح شود.
جشن شـكرگزارى برداشـت محصول در 

نيكويه قزوين
ــازان از مراكز مهم  ــتان نيكويه و قاق دهس
ــژه انگور  ــاورزى به وي ــد محصولات كش تولي

ــته هاى دور در اين  ــن از گذش ــت و اين جش اس
ــده است. جشن  شكرگزارى  منطقه برگزار مي ش
ــه تكيه بر  ــا توجه ب ــاورزى ب ــولات كش محص
ــمگير اقتصادى  فرهنگ  بومى و قابليت هاى چش
نقش مهمى در توانمندكردن كشاورزان و تعميق 
ــت فرهنگى مردم  ــى و هوي ــاى اجتماع پيونده
ــهريورماه در اين  ــن در ش منطقه دارد. اين جش

منطقه برگزار مى شود.
جشن شـكرگزارى برداشت لوبيا در ازناى 

لرستان 
ــكرگزارى برداشت لوبيا در ازناى  جشن ش
لرستان با حضور مهمانان كشورى، كشاورزان و 
مسئولان استانى و شهرستانى در دل مزارع اين 
شهرستان برگزار مى شود. شهرستان كوچك ازنا 
يكى از مهم ترين قطب هاى توليد لوبياى كشور 

محسوب مى شود.
جشن شكرگزارى برداشت عناب

ــد فصل  ــتان كه فرا مى رس ــط تابس  اواس
ــتاهاى  ــهرها و روس ــت عناب در اكثر ش برداش
ــى  ــود؛ محصول ــاز مى ش ــى آغ ــان جنوب خراس
ــك منطقه خو  ــا آب وهواى خش ــر كه ب كم آب ب
ــود نخستين بار در منطقه اى  گرفته و گفته مى ش
ــد اما  ــت ش به نام هردنگ در جنوب بيرجند كش
ــت كه در دوره  ــواهد حاكى از اين اس برخى ش
ــال قبل عناب  ــى بيش از 2 يا 3 هزار س هخامنش
ــع آورى  ــت. تكان دادن و جم ــده اس ــت ش كش
ــتاهاى خراسان  ــتر روس محصول عناب در بيش
جنوبى با آيين خاصى انجام مى شود، از همين رو 
ــال گذشته در فهرست  مراسم «عناب تكانى» س
ــد.  ــوس (معنوى) ثبت ش ــى ناملم ميراث فرهنگ
ــت عناب از اواسط مرداد به صورت  فصل برداش
تازه خورى در شهرهاى گرمسير خراسان جنوبى 
ــتانى به علت آب  وهواى  و در روستاهاى كوهس
ــود. ــرد به طور معمول اوايل مهر آغاز مي ش س
جشن شكرگزارى برداشت عناب در شهريورماه 

در مناطقى از اين استان برگزار مي گردد.

به نظر مى رسد موج خاموشى ها، بوم گردى ها را  دچار «برق گرفتگى» كرده و حيات آنها با چالش 
ــت. ياور عبيرى، رئيس جامعه انجمن هاى حرفه اى اقامتگاه هاى بوم گردى ايران و  ــده اس جدى مواجه ش
ــتان كرمانشاه به «دنياى اقتصاد» مى گويد: اين مسئله به شدت در كسب وكار  صاحب اقامتگاهى در اس
ــاعت برق قطع مى شود، كيفيت خدمات دهى پايين مى آيد و  ــت. وقتى 2 تا 4 س بوم گردى تاثيرگذار اس
ــايد در تهران  ــت. ش ــاعت هم رخ داده اس ــود. قطعى برق در منطقه ما حتى تا 6 س مهمان ناراضى مى ش
ــتر و اثرش هم به مراتب  ــد، اما در شهرستان ها ساعت هاى آن بيش ــى ها محدود به دوساعت باش خاموش
شديدتر است. او توضيح مى دهد كه قطع برق فقط خاموشى چراغ ها نيست؛ آب هم به دليل وابستگى به 
پمپ و مخزن، با تاخير و مشكل مواجه مى شود. عبيرى مى افزايد: چون آب را از مخزن مى گيريم، وقتى 
برق مى رود، آب هم قطع مى شود تا زمانى كه دوباره مخزن پر شود. ما براى كاهش بحران مخزن گرفته 
بوديم اما اين مخازن هم پاسخگو نيست. به گفته اين فعال حوزه بوم گردى، بايد در ارزيابى بوم گردى ها ، 
ــت كه  ــود. او اضافه مى كند: لازم اس ــتن جايگزين هايى براى تامين برق لحاظ ش ــد داش ــواردى مانن م
ــيدى و تجهيزات جايگزين داشته باشند تا  ــتايى مخزن ذخيره، پنل خورش همكاران در اقامتگاه هاى روس
ــيب  ها به حداقل برسد. عبيرى مى گويد: ما همه تلاش مان را براى رضايت گردشگران مى كنيم، ولى  آس
وقتى مهمان در اوج گرماى تابستان با قطعى چندساعته كولر روبه رو مى شود، ديگر برايش مهم نيست 
ــت.  ــه براى او تدارك ديده ايم كيفيت خوبى دارد يا برخورد ما به عنوان ميزبان با او عالى اس ــى ك غذاي

متاسفانه قطعى برق و تبعات آن ذهنيت گردشگر نسبت به سفر و منطقه ما را منفى مى كند.

تجهيزات مى سوزد، مواد غذايى از بين مى رود
ــتقيم است. حسين كشتكارزاده، مدير  ــكل قطعى برق براى برخى، به معناى خسارت مالى مس مش
يك اقامتگاه بوم گردى در استان گيلان است. او مى گويد: قطعى برق، پمپ آب ما را دوبار سوزانده و 
ناچار شديم آن را جايگزين كنيم. به علاوه مواد غذايى داخل يخچال فاسد مى شود و از اين بابت هم به 
دردسر مى افتيم. به گفته او، مجموعه هاى بزرگ تر نظير هتل ها و... ممكن است موتور برق داشته باشند، 
ولى اقامتگاه هاى كوچك تر چنين امكانى را در اختيار ندارند. او معتقد است كه راه حل پايدار، استقلال 
اقامتگاه ها در توليد برق است و مى گويد: در نهايت اين واحدها بايد مستقل شوند؛ موتور برق، انرژى 
ــيدى و... نمونه اى از تجهيزاتى است كه بايد به كار گرفته شود. اين فعال حوزه بوم  گردى اضافه  خورش
مى كند: مهمان وقتى ببيند ما حتى در قطعى برق هم شرايط را مديريت كرده ايم، حس اعتماد پيدا مى كند 

و احتمالا دوباره براى اقامت به مجموعه ما برمى گردد. 
راه حل هاى جايگزين براى نگه داشتن گردشگران

در شرايطى كه تورم، كاهش سفرهاى خارجى و افت قدرت خريد گردشگران داخلى فشار زيادى 
ــت. اگر  ــده اس ــگرى وارد كرده، ناترازى در تامين انرژى به يك چالش تازه تبديل ش بر صنعت گردش
ــتاهاى گردشگرى نتوانند با اين شرايط سازگار شوند، احتمال كاهش جدى تقاضا در  اقامتگاه ها و روس
ــگرى نشان مى دهد كه تجربه منفى در ذهن  ــال هاى آينده وجود دارد. به علاوه مطالعات بازار گردش س

گردشگر باقى مى ماند و احتمال بازگشت يا توصيه آن مقصد به ديگران را كاهش مى دهد.

ايران و عراق 
به دنبال تبادل 10 ميليون گردشگر 

وزير هنر، گردشگرى و ميراث فرهنگى عراق از پيشنهاد 
ــور به 10ميليون گردشگر  ــگران دو كش افزايش تعداد گردش
ــكاك البدرانى در  ــا، احمد ف ــزارش ايرن ــتقبال كرد. به گ اس
ــافرتى ايران  ــا رئيس انجمن صنفى دفاتر خدمات مس ديدار ب
ــتقبال از پيشنهاد بخش خصوصى گردشگرى ايران براى  با اس
ــگرى تاريخى- فرهنگى و گردشگرى سلامت  ــعه گردش توس
ــور اعلام كرد:  ــان دو كش ــگرى زيارتى مي ــلاوه بر گردش ع
ــعه تبادلات گردشگرى  ــگرى عراق آماده توس وزارت گردش
ــت. حرمت االله رفيعى كه به منظور ملاقات با وزير  با ايران اس
ــگرى و ميراث فرهنگى عراق، بازديد از بخش هاى  هنر، گردش
ــات برگزارى  ــگرى و پيگيري مقدم ــت گردش ــف صنع مختل
رودشو (روند كارى) در عراق به اين كشور سفر كرده، اظهار 
ــت نيمه اول مهر امسال رودشوى گردشگرى  داشت: قرار اس
ايران با برپايى جلسات B2B (تجارت به تجارت) و شب هاى 
ايران در سه شهر بغداد، كربلا و بصره برگزار شود. وى افزود: 
براساس آمارهاى دولت عراقT سالانه 3 ميليون و 500 هزار 
گردشگر عراقى براى زيارت و سلامت به ايران سفر مى كنند 
كه براساس پيشنهاد وزير ميراث فرهنگى و گردشگرى ايران 
قرار است امسال مقدمات سفر حدود 10 ميليون گردشگر بين 
ــهم  ــود كه از اين تعداد س ــران و بغداد و بالعكس فراهم ش ته
ــگر خواهد رسيد. رفيعى گفت:  ايران به حدود 5 ميليون گردش
ــگرى و ميراث فرهنگى عراق  ــدار با وزير هنر و گردش در دي
فرصت گفت وگوى تلفنى سيدرضا صالحى اميرى وزير ميراث 
ــورمان فراهم شد و دو وزير براى  ــگرى كش فرهنگى و گردش
مرمت آثار تاريخى و توسعه و تعامل هرچه بيشتر گردشگرى 
ــرى ابراز  ــد و صالحى امي ــو پرداختن ــر به گفت وگ با يكديگ
ــزى دقيق و توافقاتى كه  ــدوارى كرد كه با يك برنامه ري امي
ــگرى، رونق بيشترى خواهد گرفت.  صورت مى پذيرد، گردش
ــافرتى ايران ادامه داد:  رئيس انجمن صنفى دفاتر خدمات مس
ــده در ديدار با وزير هنر،  ــرفصل هاى مهم مطرح ش يكى از س
ــگرى و ميراث فرهنگى عراق، توسعه بخش گردشگرى  گردش
ــگرى تاريخى و آموزشى و  ــلامت و همچنين تبادل گردش س
ــت.  ــم تفاهم نامه اى با امضاى طرفين در اين خصوص اس تنظي
ــنهاد برقرارى تورهاى تركيبى  براساس توافق هاى اوليه، پيش
ــورهاى منطقه ارائه و مقرر شد دو كشور اهتمام  از ديگر كش

ويژه اى در اين خصوص داشته باشند.

وزير ميراث فرهنگى مطرح كرد:

بازارهاى خليج  فارس مقصد تازه صنايع دستى ايران 
بيمه هنرمندان، بازاريابى جهانى و توسعه صادرات در دستور كار وزارتخانه است 

پيام صلح و دوستى از بلنداى «تخت جمشيد»
يكصدمين سالگرد اركستر فيلارمونيك ارمنستان در ايران برگزار مى شود

شكرانه هاى شهريور
آيين هاى شكرگزارى محصولات كشاورزى در ايران، ظرفيتى ويژه براى توسعه گردشگرى

مشكل قطعى برق، حيات اقامتگاه ها را با چالش جدى مواجه كرد   برق گرفتگى بوم گردى ها در موج مكررخاموشى!


